
Decorative Panel Doors
Panneaux de Portes Décoratifs

Puertas de Paneles Decorativas
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PARTS LIST LISTE DES PIÈCES LISTA DE PARTES

Part
Pièce
Pieza

Quantity
Quantité
Cantidad

Number
Nº
Número
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2
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2
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Part Name Nom de la pièce Nombre de la pieza

Panel door front Avant de panneau de porte La parte delantera del panel de la puerta

Handle Poignée Tirador

Hinge (2 piece) Charnière (2 sections) Bisagra (2 piezas)

REQUIRED TOOLS
OUTILS NÉCESSAIRES
HERRAMIENTAS REQUERIDAS

USE AND CARE MODE D'EMPLOI ET ENTRETIEN USO Y CUIDADO
Use Decorative Panel Doors with compatible
ClosetMaid® products (see packaging for
compatible products) to create a custom
closet organizer.

Ces panneaux de porte décoratifs s’installent
avec les produits ClosetMaid® compatibles
(voir l'emballage pour connaître les produits
compatibles) afin de réaliser un organisateur
de garde-robe personnalisé.

Use las puertas con paneles decorativos con
los productos compatibles de ClosetMaid® (vea
el paquete con los productos compatibles) para
crear un organizador de clóset individualizado.

01-80575

Emerson Electric de Mexico,
S.A. de C.V.
Camino a Santa Monica 238
Vista Hermosa
54080, Tlalnepantla
Estado de México
Phone (55) 5366-6180
Fax (55) 5366-6182

WIN • GAGNEZ • GANE
 

$500.00 in ClosetMaid® Products
Register your purchase to enter at: www.closetmaid.com/registerwww.closetmaid.com/register

and watch for a new winner every quarter
 

500,00 $ en Produits ClosetMaid®

Pour participer, enregistrez votre achat au: www.closetmaid.com/registerwww.closetmaid.com/register 
et surveillez le nom d’un nouveau gagnant à tous les trimestres.

$500.00 en Productos ClosetMaid®

Para participar, inscriba su compra en:
www.closetmaid.com/registerwww.closetmaid.com/register

y espere un nuevo ganador cada trimestre

© ClosetMaid Corporation 2007
Ocala, FL 34478-4400
1-800-874-0008 (USA, Canada)
www.closetmaid.com

Importer in Mexico
Importateur au Mexique
Importador en México

RFC EEM 940721 SH7

WARNING: Choking Hazard - Small Parts. This unit
contains small parts. Not for children under 3 years.

AVERTISSEMENT: Risque d'touffement - Petites
pièces. Cet ensemble contient des petites pièces. Pas
pour les enfants de moins de 3 ans.

ADVERTENCIA: Peligro de asfixia - Piezas pequeñas.
Este producto contiene piezas pequeñas. No
recomendado para niños menores de 3 años.

4 4 (or 2) Handle screw Vis de la poignée Tornillo del tirador

Selectives®

5 1 Door stop Butoir de porte Tope de la puerta

50575/50576

81740

50645
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a. Locate hinges. Loosen two screws (as indicated)

to separate the hinges into two parts.

a. Localiser les charnières. Desserrer deux vis (tel
qu’indiqué) afin de séparer les charnières en deux
parties.

a. Ubique las bisagras. Afloje dos tornillos (como se
indica) para separar las bisagras en dos partes.

a.

DOOR HINGE
CHARNIÈRE DE PORTE
BISAGRA DE LA PUERTA

BASE/TOWER HINGE
CHARNIÈRE BASE/TOUR
BISAGRA DE LA BASE/TORRE 

TURN THIS SCREW CLOCKWISE TO LOOSEN
TOURNER CETTE VIS DANS LE SENS DES AIGUILLES D’UNE MONTRE POUR DESSERRER
GIRE ESTE TORNILLO EN EL SENTIDO DE LAS AGUJAS DEL RELOJ PARA AFLOJARLO.

LOOSEN THIS SCREW FULLY - DO NOT REMOVE!
DESSERRER COMPLÈTEMENT CETTE VIS; NE PAS RETIRER!
AFLOJE ESTE TORNILLO COMPLETAMENTE – NO LO QUITE

4422

Handle variation
Variante de poignée
Variación del tirador



2
a. Place a door hinge into each large hole on back of door panel as shown. Align screw

holes and tighten screws to secure. Repeat for both door panels.
b. Attach a handle to each door panel with handle screws.

a. Placer une charnière de porte dans chaque grand trou à l’arrière du panneau de
porte, tel qu’illustré. Aligner les trous des vis et resserrer les vis pour fixer. Répéter
pour les deux panneaux de porte.

b. Fixer une poignée à chaque panneau de porte avec les vis de poignée.

a. Coloque una bisagra de pared dentro de cada agujero grande en la parte trasera del
panel de la puerta como se muestra. Alinee los agujeros de los tornillos y apriete los
tornillos para fijarlos. Repita los pasos para ambos paneles de la puerta.

b. Fije un tirador a cada panel de puerta con los tornillos del tirador.

a. b.
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EXTRÉMITÉ OUVERTE
EXTREMO ABIERTO  

OPEN END 
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a. Attach base/tower hinges to holes #3 and #4 from both top and bottom of base/tower

unit. Be sure open end of hinge faces front.
b. Slide door hinge over center of base/tower hinge and tighten screw as shown. Repeat

to attach all hinges on both doors.

a. Fixer les charnières de base/tour aux trous nº 3 et 4 du haut et du bas du module de
base/tour. S’assurer que l’ouverture ouverte de la charnière est orientée vers l’avant.

b. Faire glisser la charnière de porte sur le centre de la charnière de base/tour et resserrer
la vis, tel qu’illustré. Répéter pour fixer toutes les charnières aux deux portes.

a. Una las bisagras de la base/torre a los agujeros #3 y #4 desde la parte superior e
inferior de la unidad base/torre. Asegúrese de que el extremo abierto de las bisagras
esté orientado hacia delante.

b. Deslice la bisagra de la puerta sobre el centro de la bisagra de la base/torre y
apriete el tornillo como se muestra. Repita los pasos para unir todas las bisagras
en las dos puertas.

a.

5
NOTE: Install door stop only onto bases/towers without adjustable shelves installed.
a. Hold door stop in place behind doors and close each door to be sure door stop is

centered and located properly to stop both doors. Screw door stop into base/tower.

REMARQUE : Installer le butoir de porte seulement sur les bases/tours sans que les
étagères ne soient installées.
a. Tenir le butoir de porte en place derrière la porte et fermer chaque porte pour

s’assurer que le butoir est centré et bien placé pour arrêter les deux portes. Verser
le butoir sur la base/tour.

NOTA: Instale el tope de la puerta solamente dentro de las bases/torres que no tienen
repisas ajustables instaladas.
a. Aguante el tope de la puerta en su lugar detrás de las puertas y cierre cada puerta

para asegurarse de que el tope de la puerta esté centrado y en la ubicación correcta
para parar las dos puertas. Atornille el tope de la puerta dentro de la base/torre.

a.
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a.- c. Adjust doors to hang evenly by turning various

hinge screws as shown.

a.- c. Ajuster les portes pour qu’elles pendent également
en tournant les vis des charnières, tel qu’illustré.

a.- c. Ajuste las puertas para que cuelguen uniforme-
mente girando varios tornillos de bisagra como se
muestra.

a. b.

or
ou
o

x4 x2
or
ou
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x2x4 x2

x4

c.

TIGHTEN THIS SCREW
RESSERRER CETTE VIS
APRIETE ESTE TORNILLO

b.

DOORS
DOORS
PUERTAS

Use only one door stop!
Utiliser un seul butoir de porte!
Use solamente un tope de puerta!


